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GALATEA EN HANS BRIL

S!

•  1 j mp 'il ZOO svmpathiek aan; zoo on-Erde". De titel ^^jnitsclr — Diiitsch, daar heb ik toch
christelijk; en dan , . cijx hïn 't was ook verruk-
altijd "T-Kp,- dan P>eethoven, maar ik houd van
tdijk, .^^as S ..,ch ..ons tor, ,0 «xv.™ - ,,a-moeilijk. — \ mp — toen ik dan zag van die ( hrrste-]atea litie'ft invloed dacht ik: daar ga ik heen. Al is
hjke is toch zingen ook; en ik bracht de't dan Christelijk, begon, verloopen moesten, in
LTzSmrc oplewondenheid door; Galatea zei dat ik nogeen , t, ^ d d e muziek van Beethoven in

"kT'ïo'rL':; „aC,., vooMo it ,aij oR ,,, er„
'mijn heerlijke, heerlijke bos.scheii, en ik danste

iu dansies- en Galatea werd er door aangestoken
m haar heerlijke manier lichtvoetig mee te zwierer

toen belden de buren mjdigaan —

een zekere opgew
z i re I K 1 i i .

au dacht, voelde ik mij als op een
lanste

morgen m
mijn spring
en begon op

13) DOOR JAN WALCH
3 /'"NEPT. — Tot zoover was ik gisteren gekomen, en

toen ging ik wat wandelen, en — hoe vindt je
t?! — 't geluk diende me, want terwijl ik pieke

rende over dat ,,Christelijk" de straat was opge-
loopen, — en die Engel, waar ik toch stevig aan dacht,
verscheen ook maar niet — daar zie ik voor een sigaren
winkel — sigaren zijn bruine worstjes, die je met een luci
fer aansteekt, en dan moet je eraan zuigen, maar vooral
aan den anderen kant, en dan krijg je je mond vol rook, en
die spuw je dan natuurlijk uit; het is niet lekker, maar 'n spel
letje dat hier alle mannen vreeselijk veel spelen; ze ,,rooken"
— zoo heet dat — ook uit pijj:)en; en kleine kinderen oefenen
zich daar al in, maar niet met tabak, maar met zeepsop.
Nu dan, — ik zag dan voor de ramen in een sigarenwinkel
een papiertje, en daar stond op gedrukt: ,,Christelijke Zang-
vereeniging . . . en dan 'n naam dien ik vergeten ben, en
die er niet toe doet. Nu, en die Christelijke Zangvereeniging
gaf dan een Christelijke Zanguitvoering op 2 September. Dus:
dienzelfden avond ik erheen.

Nu moet jelui weten, dat ik ook al eens naar een niet
Christelijk concert was geweest; in het Concertgebouw. Dat
had ik prachtig gevonden; doodgewoon prachtig. Er werd
daar een symphonie uitgevoerd; de man die die gemaakt
heeft, heet Beethoven; en de .symphonie heet ,,de pastorale".
Ik moet je zeggen, — daar was nu niets menschelijks in,
't was heerlijk, ronduit. Galatea vond 't eerst niet zoo mooi;
maar later toch ook wel. — En dan: ,,Das Lied von der

OTe?drb™en ™ onsïuis hoort u ook spooclig «at ni«t
die hadtien last van 't leven, en schreeuwde , als Innfade
Sven allerlei over burengerucht" enaoovoort. , „ nog aller-
lei meer- dat het een schandaal was, dat we zoo n lawaai,
maakten en ze deden erg schamper daarbij, en gilden, dat
Zt onzin was, dat wij broer en zuster waren; we waren ge
trouwd of zoo, want anders zouden we met, telkens zoo n
ruzie maken . . . . Stel je voor; ze en dat ons dansen
en mijn fluit-kreten en Gally s zingen RLZ E was! !

Enfin ik ging dan 's avonds naar de ( hristenen, (mlly
zei-^Ga jij maar alleen, — ik heb er met veel idee van. Wat
heeft dat kind 'n „intuïtie" (daar hebben ze 't hier tegenwoordig aldoor over). Want 't viel tegen.

Niet dat ze met allerlei christelijkheden — zooals kiuisen
en wijwater — de bezoekers afschrikten. Heelemaal niet. Ze
waren erg bedaard zelfs; en bewogen zich met een zedigen
glimlach en veel buigingen. Maar de zang en de muziek waren
lang zoo mooi niet als die in het ( oncertgebouw. Ik vond het
zelfs erg leelijk; maar ik heb misschien een slechte piristelijke
Zangvereeniging getroffen; ik wil 't nog wel eens probeeren,
want, nietwaar, wij zijn voor grondig onderzoek en tegen
lichtvaardige conclusies. Maar waar ik vooral bang voor was,
dat was de Christelijke uitstraling, de Christelijke geest;
die ons geslacht eenmaal danig te machtig was, — Ik wil
eerlijk verklaren, dat ik daarvoor, toen joiintje liij paaltje
kwam, en 't heele koor opgesteld stond, wel wat benauwd
was. Ik zat zelfs met mijn zakdoek — ja, ik verklaar jelui
later wel eens, wat dat is — vóór mijn neus, om tegen die
golf, die, vreesde ik, vooral als zc- begonnen t(> zingen, door
de zaal zou golven, gewajiend te wezen. Nu, een zakdoek
voor je neus — hij heet dan ook in de oudere taal een ,,neus
doek" — dat is Irij zoo'n verzameling van menschen nooit
kwaad, maar de Christelijkheid hoefde ik er niet mee af te
weren. En de aanwezigen schenen daar óók niets van te voe
len, Ja, ik heb zelfs eems naast me het woord ,,ónchristelijk"
gehoord; en dat sloeg op (>en dame die zich bij ele sopranen,
blijkbaar onverwacht, op de eerste rij drong; waarna een paar
andere dames, ook eerste-rangs-dames, zachtaardig maar
stevig, haar met de ellebogen en met trapjes op haar teentjes,
weer terugwerkten . , . . De dirigent werd er ook nog even in
gemoeid, en die snauwde wat, maar dadelijk daarop keek hij
weer met n grimas, die, geloof ik, een lieven lach moest ver
beelden, de zaal in, en toen keerde hij zich wcam om, en tikte
bazig op zijn lessenaar. Nu, en toin begon het. Maar, zooals
ik al zei, mooi is anders; en met de pauze ging ik maar weg.

4  jchii nog niet verteld, hoe Galatea en ikm een huis zijn gaan wonen; al begrijp je wel uit het vooraf
gaande — over de buren en zoo — dat dat het geval is. Wel,
we waren een poosje in dat ,,hótel" dat Chloriman ons had
aangewezen, en dat beviel ons over 't algemeen ook wel,
maar is altijd zoo n vreeselijke menschen-beweging in
zoon hotel, en t was benauwd in de stad. Chloriman ried
ons ook aan, zooals hij al in den trein aan Galatea gedaan

a  , naar linten te gaan; daar konden we rustiger aan zijn
T^' voor een maandje naar ,,hetogen. at is een merkwaardig land met merkwaar-

V nwTf -r- „merkwaardig", omdat ik zooS.XIIC. L'C
T''"" '' h"„d'"...".'van Ihrotsen en beken; o. o, als ik

'nn Hpn i-io„.. n- ó ' 7'" Bode denk; en . . . ■
Want ik vermensclr ^^u veertienhonderd jaar.ielui Vem-bT H I • ^'J ^•e^nenscht. enJ  begnjpt. dat is waarachtig geen vooruitgang. — Maar
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vooi de studie moet je alles over hebben. Nu, en voor de
studie vind je in het Gooi de noodige objecten; dat kan ik
je verzekeren.

In het Gooi bloeit de kunst. De hei bloeide er ook; dat
doet ze daar altijd in Augustus, maar de kunst ,,bloeit" het
heele jaar door. Ik begreep natuurlijk eerst niet, wat dat be-
teekende: ,,de kunst bloeit". Maar nu weet ik het. Het be-
teekent, dat er veel aan de kunst gedaan wordt. Mooi hoeft
t niet te wezen. Het is wel eigenaardig, een eigenaardige
bloei, hier in 't Gooi. Ze noemen bijvoorbeeld een schilderij
,,Heide in Zon". — Nu, dan denk je, dat je heide zal zien.
Neen, dat is nu juist het leuke, je ziet allemaal koffiekopjes.

Ik heb daar kennis gemaakt met de voornaamste schil
ders van heden. Daar was ook die van ,,Heide in Zon" bij. —
Hij zou me eens werk laten zien. Dat is ook zoo aardig: ze
zijn er fel op, om je hun werk te laten zien, vooral als je geld
hebt, maar ze doen net of 't een heele gunst voor je is. 't Is
net a.ls met het woord ,,geld" en met de buik-organen. Je
begrijpt, dat vereischt veel kunstvaardigheid: net te doen of je
iets niet wilt laten zien, en of je de menschen met geld ver
acht; en toch tegelijk met alle macht ze erheen sleepen, en
zorgen dat ze wat koopen, en dan voor zooveel mogelijk
geld. Ik heb er een paar ontmoet, die daar razend knap in
\yaren; maar hoewel die gevallen als vreeselijk aardige spe
lingen van de natuur mij als natuurgeest het meest interes
seerden, eerlijkheidshalve moet ik erbij voegen, dat er óók
schilders waren, die niet zooveel aan de reclame deden, en
rustig ,,woonden" en werkten in een huisje-in-een-boschje.
Maar die schilderden lang zoo grappig niet; wel mooier, en
Gally heeft me geprest, daar wat van te koopen. Ik wou dat
trouwens ook wel; maar bij mij is 't altijd een strijd tusschen
wat mooi en interessant is; nu, en koffiekopjes die de ,,Heide
in Zon" voorstellen, dat is toch ongetwijfeld interessanter
dan een heide, die je dadelijk als heide erkent; en waarbij ook
niet zooveel interessante theorie en ,,kunstbeginselen" noodig
zijn om 't interessante ervan te leeren inzien. Gally zegt:
,,Jij met je interessant" — ze spreekt het, hoonend, op z'n
Duitsch uit, en zegt in zoo'n geval ,,ién-t'rzant" — ,,als jelui
Duitschers twee deuren zoudt zien en boven de ééne stond
,,Paradijs" en boven de andere ,,Ién-t'rzante lezing over het
Paradijs", dan zou jelui allemaal die tweede deur ingaan."
Het is mogelijk; en heeft mij alweer tot diep nadenken ge
bracht, en ik geloof, dat ik toch in elk geval, als ik de lezing
gehoord had, zeker het Paradijs zelf óók zou willen zien; om
te verifieeren of het juist was, wat ze erover hadden verteld.
Dus/t /s te kras, wat ze zegt.
Nu maar, nog iets over de laerkelijk knappe manier waarop

ze je met alle verachting voor 't geld je 't geld uit den zak
weten te kloppen. — Dat gaat zoo: ze komen bij je in de
buurt zitten — aan den weg of in een groot café in Laren,
dat vol schilderijen hangt — en ze doen vreeselijk onafhan
kelijk, net of ze je niet zien. Zoo erg, zoo vreeselijk erg zijn
ze je aan 't niet-zien, dat je tenslotte, geamuseerd, naar hén
gaat zitten kijken. Ze zijn dan ,,verloren" in den aanblik
van de lucht, en dan grabbelen ze — ten minste: zoo deed
die van ,,koffiekopjes in zon" — naar een potloodje en een
schetsboek .... En dan loer je natuurlijk zoo'n beetje, wat
ze opkrabbelen althans: wanneer je een onderzoekenden geest
hebt, zooals ik.'En toen keek de man me met een afwezigen
blik aan; en langzaam-aan keek hij me met meer attentie
aan .... En ineens zegt hij met een wereld-vergeten stem
„Ik zie, dat u gevoel hebt voor kunst".
Nu, zooals jelui uit 't bovenstaande al gemerkt hebt: ik

vlieg er niet in; maar ik voel levendig, dat 'n ménsch in zoo
iets wel invliegt; en in elk geval vond ik het een prachtig
gevonden truc; en had ik dus 'n echt respect voor den^man
en dat respect, dat zag hij direct aan me. Nu, en toen wist
hij: ik ben er.... Hij keek me strak aan,''peinzend, knikte toen
een paar maal met het hoofd, en zei nog eens op mysterieu-
zen toon: ,,U hebt verstand van de kunst" .... ,,Nietwaar?"
zei hij er toen na een pauze, met een plotsen ruk, achter
aan. — Ik was 'n beetje beteuterd; Gally zegt, dat ik er nog
béter uitzag dan anders; maar ik knikte maar, aarzelend,
van ja. — ,,Dan mag u m'n atelier es zien", zei hij ... .
Nu, en zoo kom je er dan aan; aan die connecties. Maar hoe

kom je er af, zegt Gally. 't Is waar, dat dat zoo gemakkelijk
niet gaat, vooral als je begonnen bent met koopen. Doch ik
vind het prettig te koopen; het is juist, vind ik, één van de
aardigste dingen van de menschen-maatschappij, dat je er
alles koopen kunt. Als je maar geld hebt. Nu, dat heb ik.

We hebben dan een hééle massa schilderijen gekocht in
't Gooi. Ik had langzamerhand ons heele villatje er vol van.
Intusschen verlangde ik naar de stad terug. Ik wou Chlori-
man onze vertaling laten zien; en ik wou meer van de men
schen zien. De Gooiers zijn interessant: maar eigenlijk heb
je ze vrij gauw bekeken. En ook dat Christendom, waar ik
nog maar niet recht hoogte van kan krijgen, dat volgens
den Engel, weg is, en volgens de opschriften van de menschen
nog in volle fleur. — Nu, enfin, ik wou dan nog wel weer naar
Amsterdam terug; waar nog zoo veel te begrijpen is. ,,Dan
moet u daar eens een huis voorbeeldig laten inrichten", zei
de schilder van de ,,Hei in Zon" . . .. Hij wist wel een adres;
hij is erg dienstvaardig voor een genie. (Hij is een genie; hij
heeft het zelf gezegd; valsche schaamte kent hij niet; dat
zei hij daarbij). Goed; we besloten dan eind Augustus naar
Amsterdam te gaan. En . . . ."

Hier begint Hans uitvoerig te vertellen over 't huren van
een woning aan den Binnen-Amstel. Dat is nog vervelender
dan het voorafgaande. Weshalve ik het mijn lezers spaar.
Ze hebben nu een ideetje van 's mans dagboek; ik zal die
bron nog wel eens nu en dan gebruiken, maar vertel nu ver
der maar weer uit eigen hoofde.

ZESDE HOOFDSTUK

Hun Huis

Dank zij Hans' dagboekbladen, hoe verward ook gesteld,
zijn we nu eenigszins op de hoogte van de uiterlijke en inner
lijke omstandigheden, waarin hij de laatste zomerdagen van
1928 te Amsterdam doorbracht, waarheen hij in het laatst
van Augustus was verhuisd. Hij liet zich, het advies van zijn
nieuwen Gooischen vriend, den schilder benuttend, door een
ultra-modern binnenhuis-architect inrichten, wien hij artis
tiek en finantieel geheel de vrije hand liet; eigenlijk omdat het
hem, als hij dan toch in een ,,huis" moest ,,wonen", erg weinig
kon schelen, hoe dat huis eruit zag. Bovendien zat hij aan gee
nerlei conventie van huisinrichting vast, zelfs niet aan eenige
conventie van gemak. Zoo was hij dan voor den jeugdigen,
en dienovereenkomstig fantastischen huis-inrichter een
ideaal patroon. Want hij gaf énkel ,,opdracht", en wachtte
het resultaat af met een zoo volkomen dankbaarheid, als de
jonge kunstnijvere van geen sterveling had kunnen hopen;
Hans was dan ook geen sterveling: maar dat wist hij niet.
En bovendien had de kunstnijvere verlof, het huis aan iedereen
te laten zien, die er belang in mocht stellen.
Dat waren er velen. Want de roep van deze zóó curieuze

inrichting verspreidde zich met snelheid. Het eenige wat
Hans, de inrichting met den architect besprekend, schuchter
had aangeduid, was dat hij veel van de natuur hield, en dat
had hij eigenlijk alleen maar meegedeeld, als een zuchtend be
jammerd bezwaar tegen ieder huis. {Wordt vervolgd)

HET MEEZENBOSCH
Dwars door het kreupelhout
Moet je loopen.
Dwars door het zonnegoud.
Omlaag gedropen;
Droom je daar heerlijk
Er lustig op los.
Ginds op het veldje
Bij het meezenbosch.

Dw-ars door de dennen

Komt ie springen.
Dwars door het zonlicht
Komt ie dringen.
,,Miezemiep", heeft ie gekwetterd:
Zoo vrij en los.
Heeft ie wat neergekletterd
Op mij in 't meezenbosch

Dwars door het hout
Zijn ze gekomen.
De zon liet ze koud,
't Is uit met droomen.
Gebouwd moet er worden.
Gebouwd er op los
Weg is mijn veldje
En 't meezenbosch! E.
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ZION NATIONAL PARK. DE TEMPEL T'MA' S/.V.4IIMA'.-t

ZION NATIONAL PARKZION National Park", gelegen in den Zuid-M'este-
lijken hoek van den Staat Utah in de \'ereenigde
Staten van Noord-Amerika is ongeveer 120 vier
kante mijlen groot. SI He' werd aangewezen als een

Nationaal Monument in 1909 onder den Indiaanschen naam
van ,,Mukuntuweap" (verblijf der goden). Andere uitgestrekte
stukken land werden er aan toegevoegd in igig en in dat jaar
ontving het den naam van ,,Zion National Park", ontleend
aan den naam, welke de Mormonen het reeds vele jaren
vroeger hadden gegeven. Zij drongen in 1858 deze land
streken binnen en noemden het ravijn waardoor de ,,Mukun-
tuweap"rivier stroomt, ,,Little Zion", naar de hemelsche
stad waarop hunne gedachten waren gericht. SI \'an al de
wonderen der natuur, die in dit kleine bestek het oog boeien,
vraagt het ,,Zion Canyon" de grootste aandacht van natuur-
vorscher en tourist. De bodem van dit ravijn is 4100 voet
boven zeepeil, terwijl de hoogste piek zich verheft tot een
hoogte van 7650 voet. Over een afstand van 14 mijlen (onge
veer 23 KM.) heeft de ,,Mukuntuweap" zich hier door de
eeuwen heen een weg gebaand door witte- en vermiljoen-
kleurige rotswanden, soms tot een diepte van meer dan 3000
voet. Zij vindt haar oorsprong op het ,,Kolob Plateau".
Van hieruit ziet men in Zuidelijke richting een doolhof van
witte- en roode alleenstaande bergen en zuilen, waartusschen
diepe nauwe ravijnen. Klokvormige, witte, gekleurde bergen
met vlakken top, bedekt met denncnbosschen en wijd uit
gespreid voetstuk, verrijzen zoover het oog kan zien. Alhoe
wel het den bezoeker toeschijnt, dat ieder dezer bergplateaux
gemakkelijk is te bereiken, zoo blijkt bij nader be.schouwing,
dat al deze formaties zijn gescheiden door diepe gapingen
en onoverkomelijke afgronden. Staande aan den rand van

,,Zion Canyon" kan men er zich gemakkelijk indenken,
neer te zien op een uitgestrekte üostersche stad. Het oog
waart hier over hare moskeeën en gekleurde minarets, vreemd
gestreepte paleizen met hangende tuinen. Men kan zich hier
voorstellen een groote stad te zien met torenspitsen en
obelisken, met eene schakeering van kleuren als nog nooit
op een schildersdoek werd weergegeven. SI \'an zacht abri-
koze- tot zalmkleur, \'an vaag rose tot roomkleur, van citroen
geel overgaande tot een diep oranje, en hier en daar een sug
gestie van vaag mauve. Een scliitterend \"uurrood naast
ivoor wit. ,,Zion (binyon" is slechts één r-an de honderden
ravijnen, die men in ,,Zion National Park" kan vinden,
aarvan er velen nog nooit door menschelijken voet werden

betreden. SI Hij het plaatsje ,,Springdale" is het ravijn
ongeveer een mijl wijd, terwijl hooger op, bij de ,,Narrows ,
men de hand bijna den anderen kant kan aanraken,
lusschen deze twee punten zijn er hier en daar plaatsen
waar de rivier zich meer ruimte heeft weten te verschaffen,
binnenpleinen vonnend van betooverende schoonheid. \an

i'ot.swanden zijn er op ver-sc 1 en e p aatsen afzonderlijke rotsklompen en pieken
afgcbeiteld van grooten omvang en majestueus van vorm,

Ti^ " Panding de ,,Patriarchs", de ,,GreatMlnte Ihrone en de „Mountam of M^•sterv", waarvan er
verscheidene nog nooit zijn beklommen" SI "Deze zwijgende
ïhhlpnrT'' afwisselend schouwspel van ver-
Ïh der bekwame kunst
slaan ancien in stomme bewondering ineen zou
vmi^mmroor rose tot een diep karmijn,
en ossenbloed '^'^™iljoen tot de kleur \-an mahoniehouten ossenbloed, van kastanjebruin tot een diep rood, bijna
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. 1 dikwijls bedekt zijn met een room-aciuig witte kleur of dat van groen van dennen. SI Op den
ravijn, bespoeld door het frissche water van

,M." groeien: katoenboomen, wilgen, berken,ciKen, dennen, varens en wilde bloemen. Hier in mos bedekte
grotten wonen herten met hun jong. SI He „Temple of
inawaia , een van de betooverendste van deze binnen-
p einen gevormd door het wijdere rivierbed, is een paradijs

y?°v ̂  varens en mossen. In groote profusie kan men-e ler vinden: de wilde Mariposa lelies, orchideeën, cohim-
yoen, gentiaan, monnikskap, anemonen, bloeiende cacti,

„yucca , wilde tabak, boterbloemen, phlox, wilde rozen,
upmen, viooltjes, irissen, klaprozen, asters, latirus, blauwe
'as, piimrozen, mentzelias, ,,Indian paint brush", wilde
appe s, bessen, frambozen, aardbeien, druiven, celery",
,,gocen lod , blue bells, pepermunt, goudsbloemen, clematis
en een gioot aantal soorten bloeiende ,,sagebrush". Een
V eiiienpracht, ongekend in eenig ander oord ter wereld
van dezelfde oppervlakte, en over dit alles een gejubel van
hondeiden vogelstemmen. SI Aan den Zuidelijken rand van
het ,,Park dicht bij Springdale rijst, als een kathedraal,
,,the Watciunan", een imposante berg van zandsteen. Een
mijl verder, de elegant gevormde ,,Bridge Mountain". Op
de hoogste helling hiervan kan men een grooten boog van
lotsstecn bewonderen, een natuurlijke brug met eene spanning
van 100 voet. Sl temidden der ,,Towers of the Virgin" staat
het ,,Altar of Sacrafice", een witte rotsmassa welks top en
bovenste wanden bloedkleurig getint zijn alsof hier werke
lijk offeranden waren gebracht aan Heidensche goden. S!
Rechts is de ,,East Temple", een prachtige koepelvormige
formatie van ro.se en wit, afgezet met een karmijn deksteen,
3000 voet boven het bed der rivier. Links bevindt zich de
,,Streaked Wall", bezet met witte zuilen en daarachter de
naakte ruwe,wanden van ,,Sentinel Peak". Sl De Westersche
muur van den ravijnwand buigt zich dan terug en vormt
hier de prachtige ,,Court of Patriarchs", waar afzonderlijk
de drie statige ,,Patriarchs" verrijzen, woeste, rose en wit
gekleurde piramiden. Boven den Oostwand staan de „Twin
Brothers" en de ,,Mountain-of-the-Sun", de eerste, de vroege
stralen van de opgaande zon opvangende, terwijl de
laatste nog lang in den verzinkenden dag nagloeit, als reeds
het dal bedekt is met het mysterieuse waas van den naderen
den nacht. Sl Immer verder strekt zich deze machtige top-
penreeks uit. Eerst ,,Lady Mountain", dan ,,Mount Majestic"
en ,,Red Arch Mountain" en dan
,,Angels Landing", een scherp om
lijnde wigvormige piramide in Pom-
pejaansch rood. ^ De rivier buigt
zich hier in een groote bocht om het
,,Great Organ", een groote rots be
staande uit een reeks dunne zuilen,
als de pijpen van een groot kerkorgel.
Beneden de bocht in de ,,Mukentu-
weap" verrijst een alleenstaand rots
gevaarte van vorstelijke majesteit;
zijn voetstuk, rood, overgaande naar
den top in rose en kalkwit, be
dekt met een dennenbosch,dat meer
dere hectaren groot is, en dat nog
nooit door menschelijken voet werd
betreden. De wanden van dezen ko
lossus gaan loodrecht op. ,,The Great
White Throne" staat geheel afge
scheiden van alle andere pieken en
jilateaux als een machtige vesting.
Het maagdelijk woud op dit eiland
plateau rijst 3000 voet boven het
bed der rivier. Sl Ten Noorden van
dezen onveroverden reus staat de
,,Cable Mountain" en tusschen deze
en den volgenden top bevindt zich
,,Raining Gave" en de brokkelende
muren van rotswoningen, waar een
nu uitgestorven ras bescherming
zocht tegen zijn vijanden. Sl Onge
veer een mijl van den ingang van
,,Zion Canyon" zijn de ,,Narrows".
De roode steile rotswanden zijn hier
bijna loodrecht en komen zoo dicht
bij elkaar, dat het menschelijk on-
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ZION NATIONAL PARK. „.SENTINEL PEAK''

mogelijk schijnt een uitweg te vinden, en toch biedt zich
steeds weer eene oplossing aan. Slechts 75 voet scheiden hier

m

ION NATIONAL PARK. ZION CANYON
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de twee muren, en de rivier werkt
zich hier bruisend door deze enge
opening. Op korten afstand van deze
woelende watermassa ligt ,,Mystery
Mountain". Een machtige zuil van
rose en wit, zoo symmetrisch en deli-
kaat, zoo hoog en zoo overweldigend,
dat woorden van bewondering te kort
schieten. SI Om den grootschen in
druk van dit schouwspel te verhoo-
gen, ziet men herten met hun jong
rustig grazen in de schaduw van de
zen bergreus. Steeds verder windt
zich het ravijn tusschen deze mach
tige bergtoppen, [doch voor alledaag-
sche touristen is het niet meer be
gaanbaar. Slechts enkele, op avon
tuur beluste bergbeklimmers mogen
hier met bekwame gidsen nog ver
der doordringen. Voor eenige mijlen
kan men hier langs de steile bergwan
den nog de noodige ,,thrills" bele
ven, in bijna geheel van zonlicht
beroofde kloven. Met uitgestrekte
armen kan men beide wanden aan

raken. Menigmaal schijnt het dat
men in een gevangenis opgesloten
is en men het daglicht niet meer zal
zien. Bij terugkeer zal deze tocht
voor immer in de herinnering blij
ven als het grootste avontuur in
bergklimmen, dat moeilijk elders ge
vonden zal worden. S3 ,,Zion Na-
tional Park" kan bereikt worden
over de lijnen van den ,,Union Pa-
cific Railroad", of over prachtig ge
plaveide wegen per automobiel. Een
geheel modern ingericht hotel is het
uitgangspunt voor de vele uitstapjes
die men hier dagelijks in steeds ver
schillende richting kan ondernemen.

W. ThOE ScHW.-\RTZEM3ERG
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DE GEl'ELS IN DE SINT JANSSTRAAT TE
HAARLEM

Een restauratie te Haarlem

D
OOR Hercules Schatter, Raad en Burgemeester van
Plaarlem is in het begin der 17e eeuw in de Jans
straat een huis gesticht met drie trapgevels, dat ge
acht kan worden destijds een der fraaiste woonhuizen

van de stad te zijn geweest. S! Het
huis werd vele jaren door de fami
lie Schatter en zijne nakomelingen
bewoond en, nadat het daarna ach
tereenvolgens dc" familie.s van Rose-
velt, Fabritius, van Dam, Jonkvr.
Ackersloot, van der Zandt en Jhr.
Tets van (loudriaan tot bewoners
had gehad, is het inwendig in drieën
gedeeld en wel op zoodanige wijze,
dat zich achter iedere trapgevel een
huis bevindt. SI Sedert menschen-
heugenis zijn het thans drie percee-
len, welke ieder een afzonderlijken
eigenaar en een afzonderlijken hoofd
ingang hebben, 't Is reeds meer dan
een eeuw geleden, dat voor deze
hoofdingangen de gevels van den be-
ganen grond zijn gewijzigd, maar het
is nog slechts vijf en twintig jaar
geleden, dat de belangrijkste en meest
hinderlijke wijziging heeft plaatsge
had, toen de begane grondgevel van
het hoekperceel tot winkelpui gepro
moveerd of beter gezegd gedegra
deerd werd. \'oorts zijn in den
loop der tijden alle kruiskozijnen met
de ramen gewijzigd en vernieuwd. SI
Die wijzigingen en vernieinvingen
zijn evenwel zoo uniform geschied,
dat de drie gevels in dat opzicht één
geheel zijn gebleven. — Nu slechts
één der gevels, die van perceel Jans
straat 61, gerestaureerd werd, is op
zettelijk nagelaten de kozijnen en
ramen van dien gevel in hun oor-
spronkelijken staat te brengen. SI
Zoo'n wijziging van één der gevels,
zonder dat tegelijkertijd de kozijnen
en ramen van de beide andere gevels
gewijzigd werden, zou de harmonie
verstoord en het fraaie geheel ernstig
geschaad hebben. SI Gelukkig is het

gevclgedeelte boven den beganen grond tot aan den onderkant
der kozijnen van de tweede verdieping en voor de perceelen
63 en 63 rood tot boven de strekken der kozijnen van de
tweede verdieping nog in zijn oorspronkelijke toestand. Ook
het fraaie beeldhouwwerk, \"oorstellende de stcdenwapens
van Haarlem, Amsterdam,

"iGixi
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den Haag, Leiden, Holland en
het familiewapen van den
stichter is intact gebleven. §3
\'an de perceelen (>3 en 63 rood
zijn de trapgevels verminkt
en afgedekt met een halfcir
kelvormige rollaag. \'an het
jrerceel 61 ontbraken niet alleen
de trapgevel, maar ook de ko
zijnen en ramen der tweede
\'erdieping. Dit perceel was dus
wel heel erg verminkt. S3 Het
bestuur der Hegrafenisbos ,,de
Broederlijke Liefdebeurs", dat
reeds sedert 1816 dit perceel
no. bi in eigendom heeft en
er kantoor houdt, was het niet
ontgaan, dat van de drie
merkwaardige gevels deze ge-
\'el de meest verminkte was
en het eerst in aanmerking
diende te komen voor restau-

herstel.

MAROKKO. JOODSCH INTERIEUR TE FËS

Het was

voorjaar van 1928,
Bestuur besloot den
J. \"an den Ban, te
het maken der plan-
begrooting voor res-
en herstel op te dra

gen en na aanbesteding de uit
voering te gunnen aan den
aannemer Jac. Klerk, die zoo
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GERESTAUREERDE GEVEL OP DE NIEUWMARKT
TE HAARLEM

vlug zijn taak volbracht, dat reeds in September 1928 de
gevel voltooid kon worden afgeleverd. ^ De meest ver
minkte gevel van het drietal is daarmee hersteld en het
ware te wenschen, dat het goede voorbeeld door het Be
stuur der Begrafenisbos gegeven door de eigenaren van de
beide andere perceelen gevolgd werd. SI Het fraaie stads
beeld van Oud-Haarlem uit den tijd van Lieven de Key zal
daardoor nog meer en beter tot zijn recht komen. J.

MAROKKO
[Slot)De geest te Marrakech is vrijer en onafhankelijker

dan te Fès en men wordt herhaaldelijk door ge
sluierde vrouwen in de straat aangesproken, het
geen te Fès zelden of nooit kan voorkomen SI

Te Marokko heerscht de strenge gewoonte, dat de vrouw
van een godvruchtig arabier zich slechts één keer per week
eenige uren, maar dan zwaar gesluierd, op straat mag begeven
ten einde naar de Moskee te gaan, waar zij niet verder dan
tot de voorkamers in kan door dringen. Zij is om zoo te zeggen
haar geheele leven aan huis gekluisterd en de eenige man,
die haar aangezicht mag zien is haar echtgenoot, eventueel
haar vader en haar zonen. Zij kan echter met haar lotge
noten ongesluierd spreken op de platte daken, welke uit
sluitend den vrouwen zijn voorbehouden en waarop zich
nooit een man vertoonen mag. Te Fès zijn de daken zoodanig
ingericht, dat de vrouw de geheele stad doorkruisen kan
zonder vanaf de straat te worden gezien. S! Wij hielden
ons van dezen regel onwetend en klommen toch een dak op.
Wij zagen vele ongesluierde vrouwen en vele vrouwen zagen
ons. Maar zij vlogen niet verschrikt weg, gelijk verraste
bloemnymphen in de sprookjes, zij bleven nieuwsgierig en
lachend kijken evenals wij. Fn wij merkten enkele zeer
mooie gezichten op. Maar 's avonds wist geheel Fès wat wij
misdreven hadden en werd ons zeer dringend verzocht op
herhaling in het belang der Europeanen te willen achtgeven.

81 Terwijl er te Fès met ontwikkelde arabieren over deze
onrechtvaardige behandeling de vrouwen aangedaan niet te
praten viel, was dat te Marrakech eenigszins anders. Hoewel
enkele van de invloedrijkste Marokkanen ons nog niet aan
hunne huisvrouwen dorsten voor te stellen, waren zij toch
min of meer van het feit doordrongen, dat het aldus niet
lang voort moest gaan. 83 Alvorens wij Marrakech binnen
kwamen doorkruisten wij een vijf KM. lang park, beplant
met prachtig mooie palmboomen en wij arriveerden als het
ware plotseling midden in de stad, voor een groot ple n.
Dit plein was vol met als nauwelijks beweegbare kringen
van arabieren en de wonderlijkste klanken stegen er uit
op. Dichterbij gekomen zijnd werden wij toovenaars, slangen
bezweerders, sprookjesvertellers, verzenvoordragers en muzi
kanten gewaar, ook zagen wij negerdansers, die onafgebroken
den ganschen dag op eentonige muziek ronddansen en de
belangrijkste kring was gevormd rondom de beroemde
chleuhs. Zij zijn een twaalftal jongens, eenigszins als koor
knapen gekleed, die ritueel dansen en zingen. Volgens hun
gezichten zou men oordeelen, dat zij reine engelen gelijk
geen ondeugd kennen, maar 's avonds in een daarvoor inge
richte gelegenheid schijnen zij eigenaardige tooneelen te
spelen. 83 Bij het glanzen van den ochtenstond begint
dit plein te leven, neemt ieder zijn bepaalde plaats weer
in, vangt ieder zijn den avond te voren onderbroken
werk aan, repeteert aanhoudend hetzelfde, den ganschen
dag door, om zich 's avonds moede ter ruste te begeven,
dat wil zeggen voor een luttel bedrag een plaats te zoeken
onder een tent opliet plein. Een gemeenschappelijke slaap
plaats waar velen dikwijls onder één deken beschutting
tegen den koude moeten zoeken. Want zijn 's winters de
dagen warm, de nachten zijn zeer koud. — Een beperkt
aantal kolommen kon ons in dit blad worden afgestaan en
deze zijn niet voldoende om onze impressies van Marokko weer
te geven en het verzameld materiaal te behandelen. Wij zullen
daarom besluiten met een korte beschrijving van hoe wij door
een sjerif in zijn paleis, liggende aan de voeten van het
Atlasgebergte, onthaald werden. Een sjerif is een rechtstreek-
sche afstammeling van Mohammed en de arabieren gelooven.
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Hiervan wordt
vele arabische

T:

dat de Godheid zich door hem openbaart,
wel een.s op zoodanige wijze getuigt, dat veie iua.ui.^enc
families] aldus aan den sjerif offeren, dat zij daardoor zelf
aan den honger zijn prijsgegeven. Bij de arabieren is de
gastvrijheid in hooge eere. Wie in zijn huis een gast, onver
schillig of deze binnengehaald of ongevraagd binnengekomen
is, verraadt, aan vijanden overlevert, vermoordt of onheusch
bejegent, wordt geschuwd gelijk een geschandvlekte en als
het laagste individu dat men zich denken kan nagewezen.
De arabier zal zijn ergsten vijand tot aan den drempel in zijn
huis als een vriend behandelen en als een waardig gastheer
onthalen. Wij kwamen na een lastigen autotocht te
lameslouhat, waar onze gastheer woonde, aan. In het
l)laat.sje woont geen Europeaan, is geen hotel, geen post
kantoor, geen telegraaf noch telefoon, en het is geheel en al
van eiken Europeeschen invloed afgesloten. Uitgezonderd
de Moskee en het paleis zijn de woningen er van leem en klei
en twijgen zeer jjrimitief gemaakt. \Vij moesten onder vele
hooge en zeer dikke wallen passeeren eer wij op de binnenplaats
van het paleis aankwamen. Wij werden in een smallen, maar
langen salon ontvangen, en hadden door kleine vensters
een verrukkelijk uitzicht op het landschap en de bergen.
I-angs de muren waren in de lengte divans geplaatst, in dit
geval uit één stuk over een afstand van bijkans tien meter.
Stoelen of tafels zijn er in een Marokkaanschen
salon niet. Het plafond was met prachtige sym
metrische figuurtjes veelkleurig beschilderd en
ook de luiken van de ramen met heerlijke pure
kleuren bedekt. De Koran verbiedt afbeelding van
menschen, dieren en visschen, waardoor de Ma
rokkanen tot een wonderlijke hoogte van bloem
en S3unmetrischen figuur-schildering gekomen zijn.
Ons ontbijt bestond uit een enorme kop soep, een
even enorme kop rijstebrij vergezeld van over
heerlijke mokkakoffie, daarna kwam een schotel
van ongeveer 50 cM. middenlijn, waarin tot 3 cM.
diep boter gesmolten was en waarop dreven 16
eierdooiers, zeer kunstig gebakken zonder het wit,
welke wij met smakelijk brood hadden behooren
op te eten. Wij hebben dit record helaas niet
weten te bereiken, ^^ervolgens dronken wij geu
rige groene thee, later met menthe geparfumeerd.
Daarna strekten wij ons op een der beide divans
uit en den rook van cigaretten uitblazend droomden
wij, starend op het prachtig plafond. Tegen één
uur s namiddags bracht men ons vier heerlijk ge
braden zeer malsche kippen, weder zwemmend in
de boter en gegarneerd met olijven van een deli
catesse zooals wij er nog nimmer in ons leven
hadden gegeten. J3e schotel werd gevolgd door
een met schapenvleesch en gegarneerd met vele
geurige groenten, als slot kwam de fameuse cous-
cous, een soort griesmeelberg gekookt met kren- REN COMBINATIE zich
ten en rozijnen, groenten en vleesch. Daarna werd
ons weder thee geschonken, 's Avonds tegen zes uur werd
ons opnieuw een soortgelijk maal voorgezet. Wij kregen dit
menu onveranderd de acht dagen, dat wij te Tames-
ouhat vertoefden. In dit menu is de Marokkaansche eet-
tiaditie van de rijken vastgelegd, het vermoeit de maag
met, vooral niet door de wijze zooals het daar bereid
wordt. Adleen leert het ons begrijpen hoe het komt, dat
iij ve arabieren jong reeds, dik en pafferig zijn en liefst
°P liggen. Volgens een strenge gewoonte eet menmet de rechterhand zonder gebruik van vork of lepel en
edient zich nooit van de linkerhand. Een gewoonte waaraan
men spoedig went. SQ Wij hebben Marokko kunnen door
kruisen op een wijze waardoor wij ons een ruim inzicht
vonden verwerven der verschillende manieren zooals er ge
leefd en gehandeld wordt. Wij hebben gesproken met hooge
en lage civile ambtenaren, militairen en arabieren, zonder
dat men zich bewust was, dat wij daarover later in woord
en schrift getuigenis konden afleggen. Bij de Franschen trof
ons een prettig, zakelijk, logisch medeleven met de arabieren,
een groote activiteit gepaard aan een, dikwijls, universeelé
cultuur en werkelijke hoffelijkheid. De, vooral gecultiveerde
arabieren getuigden zeer aangenaam met de Franschen té
kunnen samenleven en hen niet gaarne te willen missen
erkennende, dat de Franschen heel veel ten voordeele der
Marokkanen hadden gedaan en bezig zijn te doen 83 Men
heeft wel eens beweerd, dat Franschen van kolonisatie weinig

begrip hebbe
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n. Wij kunnen het wat betreft Marokko daarmee
niet eens zijn. En hebben er bewijzen voor.

Lodkwijk Bosch

frikaansche Kaffertypen
IM, D1-: K.v.vi'scHi-; i'.vKjEsnK.\(;i-;K

OEN ik een half jaar geleden, bepakt en be'aden
achter mijn man rle loopplank van de ..Jdandoverv
Castle" aftippelde en voor de eerste maal te Kaap
stad den Zuid-Afrikaanschen bodem betrad, werden

we als 't ware bestormd door een menigte Kaffers, die, onder
een stortvloed van Kaffertaai, gebroken Engelsch en Zuid-
Afrikaansch hun diensten als pakjesdragers aanboden en
mijn man en mij de armen bijna uit 't lijf trokken in hun
lofwaardigen ijver om 'n paar pennies te verdienen. Het
waren zonder uitzondering merkwaardige figuren met hun
lachende, donkere tronies, waarin de hagelwitte tanden en
zwarte, glinsterende oogen sterk opvielen. Mijn aandacht
werd het meest getrokken naar een bijzonder groot en sterk
uitziend exemplaar, die, naar z'n bijna zwarte gelaatskleur
te oordeelen, het levenslicht ergens in Midden-Afrika moest
hebben gezien, en snel fluisterde ik m'n man in 't oor, dat
hij onze man moest zijn. 83 't Werd hoog tijd, dat we een keus

deden, want m'n arme in zweet badende echtge
noot, was niet meer bij machte den opdringen-
den, schreeuwenden troep \-an onze koffers en
pakken af te houden. Maar gelukkig, toen de
lange man zag, dat we hem hadden uitverkoren,
wierp hij zich als een leeuw oj) zijn collega's en
deelde zooveel broederlijke opstoppers uit, dat
het veld in een ommezien was schoon gemaaid
en hij als overwinnaar bij onze Ixigage postvatte,
't \'olgende oogenblik werd benut om elkaar
van 't hoold tot de voeten op te nemen. 83 Onze
kampioen ^■an het Kaapsche pakjesdragersgilde
droeg de zonderlingste kleerencombinatie, die ik
ooit zag. Ii.en ,gekleede jas, waarvan de oor
spronkelijke, zwarte kleur met de jaren in 'n
groene was veranderd en wiens eerste eigenaar
waarschijnlijk een zeer gezette, doch kleine per
soon was geweest, slingerde om z'n slank, ge
spierd bovenlij 1 en de beide versleten knoopen,
die dn normale ge\'allen ter hoogte van de len
denen moesten zitten, prijkten nu halverwege z'n
rug. Een khakibroek van twijfelachtige kleur,
die tot taak had 's mans onderdeden te be
dekken, kon, \vegens vergevorderden staat van
ouderdom, deze functie maar ten deele vervul
len. Z'n bloote voeten staken in een paar kolo.s-

ZOEDER- nfgetrapte schoenen en beide groote teenen
KLEE- vedijverdcn met elkaar in nieuwsgierigheid door

uit de ktipotte voorstukken te werken. Xu rest
me nog z n hoed. Ho\aui o]i z'n glimmenden, zwar-

kroeskop stond die hoed, al het vorige overtreffende.
_  tartte iedere beschrijving, waarschijnlijk omdat er zoo

bitter weinig aan te be.schrijven viel. Hoewel 't een bijzonder
groot exemplaar was geweest, had de tand des tijds er dus
danig aan geknaagd, dat misschien nog een tiende deel
van de ooispionkelijke hoeveelheid stroo zijn uiterste best
deed om de diverse gaten van elkaar te houden, lir was één
voordeel aan een dergelijk hoofddeksel verbonden n I dat
de winden er vnj spel in hadden, wat in een warm klimaat
onomstootehjk zijn goede zijde had. Daarteg.mover stond
weer, dat de man veel grooter kans had een zonnesteek op
te loopen. Maar t meest opvallende van het heele ding was
een uitgerafelde, venschoten katoenen roos, dii> z ch met
behulp van een verroest ijzerdraadje angstvallig aan de \-oor-
zijde van de strooien ruïne vastklemde. 83 (,eheel tegen m'n
zin barstte ik opeens 111 een schaterlach uit, maar het \-oorwern
van die vroohjkheid nam mij dit geenszins kwallik doch
grijnsde even geamuseerd terug en vroeg toen in goed ver
staanbaar .yrikaansch, of ik soms nog bagage oj^ de boot
had staan, dan zou hij dat uit de hut gaan halen. Xu hadden
ïn^drhur^chT"'?; hoedenkoffer en een handtaschin de hut achtergelaten en mijn man gaf hem het nummer
van de hut op om ze bij de andere bagage te brenoen ™Te-rtumen tijd te zijn weggebkn-en, zagen we hem langs'de vS-
PkSI'liédnTr^"'^"^"^ dragend,lotse mg bedacht ik me, dat die hoedenkoffer de onaan-

ten
Hij
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gename gewoonte had op allerlei ongewenschte oogenblikken
open te klappen en daar ik dien morgen in de haast van
de ontscheping allerlei kleinigheden tusschen de hoeden
in had gepropt en de catastrophe. die een dergelijke „open-
vallerij met zich mee zou •brengen, al in gedachten zag,
gilde ik tegen hem, dat hij het zwarte ding onder z'n arm
moest nemen. Daar ik volgens mijn man in zulke gevallen
steeds ,,primair functionneerend" optreed en dus in mijn
eigen taal den man toeschreeuwde, grijnsde hij alleen maar
vriendelijk tegen me, bijwijze van repliek en begon de loop
plank af te gaan. En geen seconde later schoot het ellendige
deksel los en tot groeten schrik van zijn drager en onder
luid gelach van de omstanders, duikelde de halve inhoud
de plank af. Ik was woedend op de heele wereld en 't meest op
mezelf. M n mooiste lila hoed in het stof en mijn toiletbe-
noodigdheden op de kadesteenen! Terwijl ik bovengenoemd
lilapronkstuk van het vuil ontdeed, grabbelden mijn man
en de neger den heelen inventaris bij elkaar en toen alles weer
op z n plaats was, wond de boy, die nog al vlug van begrip
scheen te zijn, een touw èn om het onheilbrengende ding
èn om zijn middel, zoodat hij het als een Turksche trom
voor op zijn buik droeg, wat de merkwaardigheid van zijn
verschijning nog verhoogde en mij weer in een goed humeur
deed komen. §3 Nadat Jim (zoo heette onze man) zooveel
bagJige als maar mogelijk was voor z'n re
kening had genomen en de rest naar ver
houding van krachten tusschen mijn man en
mij was verdeeld, trokken we gedrieën naar
de pakhuizen en douanenbureaux om te
informeeren naar mijn klavier en diverse aar
dewerk- en boekenkisten, die we uit Holland
hadden meegevoerd en die tijdens de reis in
de laadruimten hadden gelogeerd. SI In die
pakhuizen heerschte een onbeschrijfelijke ver
warring. Alle ontscheepte reizigers liepen, ge
ëscorteerd door collega's van Jim heen en
weer, klampten elkaar aan, riepen om de
douanen en waren bijna allen hun koffers en-
hun hoofden kwijt. Mijn man trok er op uit -
om de vermiste goederen op te sporen en Jim X
maakte een soort vestingwerk om me heen '
van al de pakken en ging toen, den hoedenkof-
fer in angstige zorg tegen zich aangedrukt,
op een der hutkoffers zitten. Ik vond het een
geschikt moment om met Jim een gesprek
aan te knoopen en daar ik niet goed wist, ju.
hoe te beginnen, deed ik een tamelijk zonder
linge vi'aag. ,,Jim, is jij getrouwd", vroeg ik
zoo goed en zoo kwaad als het ging, Afri-
kaansch sprekend. SI Gelukkig nam Jim mijn
vraag niet van een verkeerden kant op en DUIKELDE De-
scheen ze ook niet het minst onbescheiden INHOUD DE
te vinden. SI ,,Hahaha! Missies", lachte hij, '
,,ja ik is getrouwd Missies, al lank, al baje lank". En
hij keek zoo vergenoegd, dat ik de conclusie trok, dat
het huwelijksjuk hem in 't geheel niet zwaar moest val
len. SI ,,Ek hêt twee vrouwe Missies", vervolgde Jim open
hartig en hij stak om de zaak te verduidelijken twee vingers
van zijn rechterhand op. Op mijn ontstelde gezicht barstte
hij in een schaterlach uit en kon maar niet tot bedaren
komen. ,,Twee, Jim!" riep ik uit, ,,mag dat hier?" Si
Op die vraag deed Jim geen bescheid, maar vertelde ver
der, dat hij de gelukkige vader van zeven kinderen was.
Ik keek hem ongeloovig aan, want naar mijn schatting
kon Jim niet ouder dan een jaar of vijf en twintig zijn. Si
Jim vond mijn verbazing en ongeloof aangaande dit kin
dertal een goede aanleiding om in een nieuwe lachbui uit
te barsten en eerst toen mijn man terugkwam, trok mj
zijn gezicht weer in een ernstige plooi. Mijn ega keek bezorgd
en bracht de onheilspellende tijding mee, dat er van de
zeventien kisten zeven exemplaren niet te vinden waren en
dat de kans zeer gering was, dat ze zich nog in de laadruimten
bevonden, aangezien het goederen lossen bijna geëmdi^
was. SI ,,Is de piano afgeladen", informeerde ik direct. Sj
,,Ja, dat is in orde", antwoordde hij met een naar t mij
voorkwam spijtige uitdrukking op 't gezicht. ,,Het zijn
vijf van mijn boekenkisten en twee koffers met glas- en
aardewerk". En bij het woord ,,vijf" keek hij nog ongeluk
kiger dan te voren. SI ,,Misschien zijn ze wel in Londen blijven
staan", opperde ik pessimistisch. ̂  ,,'t Is mogelijk , zuchtte

^

mijn man. SI Jim, die begreeji wat er aan de hand was,
mengde zich nu in 't gesprek en verzekerde al gesticuleerend
en vriendelijk knikkend en lachend, dat ,,die baas niet bang
moest wees, dat hij, Jim, die pakhuise van binnen en buiten
kende en as die baas met hom mee wil looji, hulle saam ai
daar die ki.ssies sal vind". En Jim's houding was zoo over
tuigend en vol zelfvertrouwen en zijn gezicht glom zoo ver
genoegd bij 't vooruitzichl van een paar extra jiennies,
dat mijn man, iets hoopvoller gestemd, voor de tweede maal
zijn tocht door de uitgestrekte loodsen begon. Ik bleef in
mijn verschansing zitten en oogde het tweetal na. X'oorop

Jim, kaarsrecht, z'n wonderlijk hoofddeksel wat naar
achter geschoven om beter te kunnen sjieuren, de onaf
scheidelijke hoedendoos op z'n lichaam gedrukt en met
een krijgshaftige uitdrukking oji z'n gezicht, als een generaal
die z'n verspreide troepen bij elkaar tracht te brengen. Daar
achter m'n man, bedrukt en terneergeslagen, met oogen, die
mets zagen dan koffers en kisten, turend in iedere richting
of hoek, als een herder op zoek naar verloren schapen. Na
fen tijd, die me een eeuwigheid leek, kwamen ze terug en
ik zag al direct aan Jim's veranderde houding, waar al het
overmoedige, zelfbewuste uit verdwenen was, dat niettegen
staande al zijn buitengewone kennis van joakloodsen en
derzelver schuilhoeken, de tocht vergeefsch was geweest.

,,Laat Jim ons naar een taxi brengen", zei
ik: ,,M'e kunnen toch bezwaarlijk blijven
wachten tot die kisten opdagen". Hoewel
m'n man wel een week lang in de loodsen
had willen bivakkeeren, indien de kans daar
door een haartje gro:ter werd, dat hij z'n
voortvluchtige, dierbare boeken zou terug
vinden, vond hij 't in de gegeven omstandig
heden toch maar beter om ons tijdelijk kof
ferkampement op te breken en de douanen
met een bezoek te gaan vereeren. Nadat
deze welwillende heeren onze bagage hadden
onderzocht en ons de uitdrukkelijk verklaring
hadden gegeven, ons direct te waarschuwen,
indien iets naders omtrent het verlorene

bekend was, trokken we onder aanvoering
van Jim de stad in. Het gezicht van de
groote witte stad, veilig liggend tegen de
bruinroode met groene dennen- en eiken-
bosschen begroeide bergen, die langzaam
glooiend, hier en daar als stijle rotsen in de
blauwe zee uitliepen, bracht me zoo in ver
rukking, dat ik de heele onaangename zaak
uit het hoofd zette en toen Jim een taxi aan
riep en wij er goed en wel geïnstalleerd
waren, kon ik weer hartelijk lachen om de
bovenmenschelijke pogingen, die Jim in 't werk
stelde om zich van de ,,Turksche trom" te be-
vrijden, die hij al te stevig om z'n lichaam

IjQj ̂ ^bonden. Mijn man moest hem met z'n zakmes te hulp
dat ^ hem, na hem verlost te hebben, zijn loon.
Het Jinis gezicht te oordeelen, gul was toegemeten,
zej^jj^^^fste, wat ik al rijdende van hem zag, was zijn grijn-
hoed ' ™6t de blinkende tanden en zijn kapotte
7oo '-^^'^armee hij ons amicaal vaarwel toewuifde. ̂  En
spro®l!^digde mijn eerste, korte kennismaking met een oor-

^elijken bewoner van het groote, zwarte werelddeel.
PhIT.-\ K.-\MP1'R.-V.^TH—M.\liep.^.-\ru

.ren

5 TOR MD UI VEL TJES
K zitten overal, die kleine, venijnige rakkers. De lucht

vol van ze en niemand kan iets tegen ze uitvoe-
Ze zitten op het dak van mijn huisje en plui-

dg 1 ~ ">='1 de rietlagen uit elkaar en blazen rietje voor rietje
ggi ^'^ht in. §3 Ze spelett mallemolentje met den gek op den
on zoodat je ieder oogenblik verwachten kunt. het

toestel door de lucht te zien vliegen. S3 Ze sjou-

tin^ droogrek door den tuin en wrikken aan de schut
te ̂  P^^^ tegen den grond ligt en ze zitten er bovenop^ dansen. Ze sissen, gillen, fluiten, krollen, blazen, brullen,
• "®schen en draven rond als wilde beesten, niets ontziende

hun woeste vaart. Ze stormen tegen mijn huis op en
eren jammerend, als hun wedloop door de steenen wordt

gestuit. §3 Ze zitten tegen de ruiten en huilen van spijt, als
die niet dadelijk breken willen. Ze gieren door de kieren en
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joelen onbedaarlijk, als we daar
binnen over ze praten. De mu-
zikalen onder hen maken den
hond aan 't janken. Ze zuigen
de vlammen uit den haard
vóórdat die hun diensten vol

brachten. Ze zijn overal en je
kunt ze niet ontkomen. Ze
zitten in mijn kamer en trek
ken aan de gordijnen, hollen
door de gang en blazen een ijs-
kouden stroom in je gezicht en
tegen je beenen tot je cén-
twee-drie het hazenpad kiest.
Ze maken mijn slaapkamer on-
beslaapbaar. Als ik in bed lig,
zie ik ze tegen mijn kimono
opklauteren, die aan den muur
hangt, van onderen naar bo
ven, van boven naar onderen.

Ik voel ze over me heen dra

ven. Ze beruiken me met hun

ijzige neusjes. Ze wippen op
mijn haren en trachten ze in
mijn oogen te drukken. Ik trek de dekens over mijn ooren,
over mijn hoofd en als ik wakker word, zit er nog maar
een heel enkele na te fuiven, buiten op de vensterbank. SI
De daken van de huizen om ons heen vertoonen groote en
kleine gaten. Vooral de rietdaken zien er zoo bespottelijk uit
met hun ragebollen, dat je niet na kunt laten te lachen. SI
De kinderen, op weg naar school, wijzen elkaar met uitbundige
vreugdekreten op al de guitenstreken van de wilde rekels.
Later lees ik in de kranten, hoe ze de halve wereld tot last
zijn geweest en velen in het ongeluk gestort hebben, die kleine
boozen! Tine Stijgek-Khopholler

EEN TOEIUST IN OXEOR

W

D. HET BINNENPLEIN ] AN .M.-KIDAI.EN COLLIE,E
SIEIW MET CHIMEREN EN DOOR KLOOSTERS OMRIN(,I)

1 'ER-

EEN TOERIST IN OXEORDOXFORD is een schitterende stad, hoewel haar schoon
heid in collegctijden belangrijk verschilt van die in
de vacantie's. In collegetijd krijgt men overal een
indruk van jeugd. Overal ziet men jonge mannen

en vrouwen. De etalage's der winkels zijn er speciaal op inge
richt om de aandacht van de jeugd te trekken. Op de rivier
en de groene binnenpleinen, in de kloosters en de oude grijze

EEN TOERIST IN OXFORD. PECKWATER QUAD

straten, (jveral klinken jonge.- stemmen, en de wereld schijnt
geen zorgen te kennen. Maar zwerft men in de vacantie's dooi
de verlaten college's en hun tuinen, of zit men in de leege
Kathcdraal of Christchureh. dan iieseft men pas, hoe oud 0.x-
ford eigenlijk is. ̂ 'ol ontzag bedenkt men dan, dat hierdeeeni-
ge plaats in heel liurojia is, waar al sedert de twaalfde eeuw-
wetenschap i-n geleerdheid wonen, toi-n de Lngelsche stu
denten aan de l'niversiteit te Parijs, door de moeilijkheden
tusschen Henri II en den Koning \'an hVankrijk, gedwongen
werden naar hun vaderland terug te keeren en daar in ü.x-
ford zonder ernstige bedoelingen een Unix-ersiteit stichtten.
De hoogeschool te Parijs is ouder, maar zij verloor haar
tradities tijdens de b'ran.sche revolutie. De tradities van
Oxford zijn onafgebroken \-oortgezet van het oogenblik van
haar stichting af tot nu toe -- ze zijn weli.swaar in den
looj) der eeuwen ge\\-ijzigd, maar steeds op behoudende en
gematigde wijze, nooit ruw of onbezonnen. SQ In het begin
waren er geen college's. In Jibi werd \-oor het eerste P>alliol
opgericht, w-eldra in 1205 gex'olgd door Merton. Toendertijcl
waren de studenten gew-oonlijk de \-eelbelovende zoons van
kooplui en de jongere zonen van den onbemiddelden adel
— jongens, die door hun geboorte geen aanspraak op positie
en macht hadden, w-ant dan zouden ze geestelijke ontwik
keling wel overbodig geacht heblien. Zonder eenige rechten
geboren, hoopten ze die meestal in en door de kerk en latei-
door de wet, door middel van hun verstand en ontwikkeling
te verkrijgen. SQ In een dorjije, op ongeveer tw-intig mijl
afstand van O.xford, hangt in de kerkportiek een lijst van
de predikanten, die daar gestaan hebben. Als de eerste, die
den kansel beklom, wordt Adam genoemd in i2o(). Zijn op
volger, nog steeds in de dertiende eeuw-, kwam van Ah" Souls
O.xford, en van dien dag al is het ambt van predikant daar
op enkele uitzonderingen na steeds door een O.xfordman
waargenomen. §3 In de zalen der college's hangen .schilde
rijen van de groote mannen, die daar gestudeerd hebben.
Wanneer men naar hun in den loop der'eeuwen veranderde
gezichten en naar de college's zelf kijkt — naar Magdalen
met haar chimaera's, AH Souls met zijn zonnewijzer dooi
den beroemden zeventiende eeuw-schen architect Wren, Hal-
liol met zijn rustige tuinen — en men denkt dan aan die
afgelegen gemeente, een typisch voorbeeld xxm een Engelsch
dorpje, waar de tradities van O.xford en de gemeente eeuw en
lang tezamen oud zijn gew-orden, dan gaat men \-an zelf
philosopheeren over den korten duur van het menschelijk
leven, en de merkwaardige wijze, waarop de menschheid erin
slaagt, om op een of andere manier een onafgebroken ver

te bewaren, en van eenvoudige en primitievi- begin-
een wetenschap op te bouwen, die steeds grooter en

grooter wordt. 83 De voornaamste college's van O.xford liggen
tusschen de rivier de Cherw-ell en de lange straat die'zach
ten noorden en ten Zuiden van ("arfax uitstrekt Zuidwaarts
hgt Christchureh met de schitterende Tom Ouad (het c^rootste
plein in Oxford) enjde Kathedraal, een onregelmatige kerk
met interessant koperwerk, veel mooi ijzerwerk en tal van
oude grafsteenen. Peckwater Ouad, waar het Christchurch-
museum hgt, was m een betreurenswaardigen staat van ver

band

selen
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val, zooals de photo van één der hoekpunten ons toont,
maar het volgend jaar zal
alles geheel vernieuwd zijn,
want de oude steenblokken
worden snel verwijderd en
nieuwe ervoor in de plaats
gezet. In het begin zullen
de gebouwen er wel hinderlijk
nieuw uit zien, maar men had
het oorspronkelijke steen werk
zoo slecht onderhouden, dat
drastische maatregelen noo-
dig waren.' §3 Wanneer men
uit Christchurch komt, slaat
men twee keer rechts af en

gaat Highstreet in, waar men
Brasenose College, AU Souls
(den laatsten keer, dat ik
daar was, dronken juist en
kele Oostersche professoren
in de .schaduw van zijn twee
groote torens thee en hup
pelde een klein katje in de
oude laan, dat sierlijk heen
en weer sprong op jacht naar
vlinders), University College,
Oneens College en ten slotte
de mooiste van allen, Mag-
dalen met zijn mooie kloos
ters, zijn prachtige chimae
ra's — emblemen, symptomen
zou men bijna kunnen zeg
gen, van de eeuw, waarin ze
gebouwd zijn — en zijn mooie
park kan bezoeken. SI Op
den terugweg komt men langs
New College Lane en New
College, verder door Kathe

M

EEN TOERIST IN OXFO
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i

i'ine Street, door Kadcliffe Square met Radcliffe Camera, dat
als leeskamer wordt gebruikt door de Bodleian hibrary, over
de binnenplaats van het gebouw van de Bodleian, langs Shel-
donian Theatre naar Broacl Street, waar men Balliol en Trinity
kan zien liggen. S3 De toerist, die dit alles in e'cn dag heeft
afgewerkt, heeft veel gezien — misschien te veel. Men doet
beter om Oxford op zijn gemak te bezichtigen, en slechts
één of twee college's te bekijken, want als men zoo van den
één naar den ander rent, gaat ieders persoonlijke charme ver
loren. Zelfs de Amerikaanschc toeristen komen onder den
indruk van de kalme waardigheid van Oxford en kunnen er
na één dag nog niet van scheiden; en waar een Amerikaan
de moeite neemt om enkele dagen te vertoeven, kunnen wij,
Europeanen, gerust hetzelfde doen.

Irene Clephane

kundige strekking hebben Zoo laat de Mythologie ons niet
slechts een blik werpen op de gemoedsgesteldheid der Ouden
en leert zij oias den rijkdom hunner verbeelding kennen, maar
tegelijk brengt zij niet zelden als erfenis der voorgeslachten
een stukje levenswijsheid tot ons. SI Zóó beschouwd heeft
ook het oude verhaal beteekenis, hetwelk zijn naam ont
leent aan Arachne, de dochter van Idmon, een purperverver
uit de stad Kolophon in Klein-Azië. Zij kenmerkte zich door
een buitengewone bedrevenheid in de weefkunst. Van heinde
en verre kwam men haar vaardigheid bewonderen, welke
zij, naar aller oordeel, aan niemand minder dan aan Athene,
die o.a als godin van de werken en kunsten des vredes gold,
te danken moest hebben Edoch, die eer liet zij zich niet wel
gevallen, veeleer verstoutte zij zich te beweren dat zij in
haar kunst looven Athene uitblonk en kwam er zelfs toe de

godin tot een wedstrijd uit te noodigen, terwijl zij zich, in
dien deze haar meerdere in d-^ kunst mocht blijken te zijn,

elke straf voor haar euvel

daad zou laten welgevallen.
Athene, begaan met het lot,
dat het onbezonnen meisje
zou wachten, begaf zich, als
oude vrouw vermomd, tot
haar ten einde haar tot be

zinning te brengen en te doen
afzien van een zoo dwaas

voornemen. Spot met den
ouderdom was het antwoord

van Arachne, die tevens haar
verwondering er over te ken
nen gaf, dat Athene niet in
eigen persoon tot haar kwam.
Maar nauwelijks heeft zij uit
gesproken of de godin werpt
haar vermomming af en. na
dat deze tevergeefs getracht
had het meisje tot betere ge
dachten te brengen, neemt
zij de uitdaging aan. S! Wel
dra repten zich beider han
den aan het weefgetouw,
Athene bracht den strijd in
beeld, welken zij eens met
Poseidon, den zeegod, gevoerd
had over de naar haar ge
noemde stad, terwijl Zeus
haar, nadat zij, met haar
speer in den grond borend,
den olijfboom te voorschijn
riep, de overwinning toe
wees. Aan de vier hoeken van

het door haar geweven doek
had zij bovendien, tot lee
ring van haar mededingster
aanschouwelijk voorgesteld

RD. KATHERINE STREET
A. LINKS DE DIVINITY
LL SOULS COLLEGE

even zoo veel voorbeelden

ARACHNEEen voornaam bestanddeel van de letterkunde der
oude volken vormt de Mythe, d.w.z. het verdicht
verhaal, dat verband houdt met de godenleer. Waar
een bekend schrijver de Mjdhe qualificeert als ,,Luxe

de croyance", overdaad van geloof, daar worde niet over
het hoofd gezien, dat in deze oude verhalen vaak niet slechts
poëzie schuilt, maar dat zij—althans voorzoover het de beschaaf
de volken geldt — tevens een diepere beteekenis en opvoed-

r,..
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van de gevolgen van den hoogmoed. Het waren Haimos,
koning van Thracie en zijn vronw Rhodopa, die zich
met de goden gelijk stelden en deswege in bergen ver
anderd werden. Vervolgens de moeder der Pygmeeën, een
dwergvolk, die in een kraanvogel veranderd werd omdat zij
ongestraft' een offer aan Hera meende te kunnen nalaten.
Voorts Antigone, die in een ooievaar veranderd en gedoemd
werd steeds klepperend rond te vliegen omdat zij er zich op
beroemd had dat haar lokken in schoonheid die van Juno
overtroffen. En eindelijk de dochter van Kinj'ras, die mede
de straf voor haar hoogmoed niet ontging. Het geheel omgaf
zij met een rand van olijfbladeren als zinnebeeld van den
vrede. SI Wat het werkstuk van Arachne betreft, dit was wel
is waar onberispelijk van uitvoering, maar de keus van het
geen zij uitbeeldde verwekte terecht den toorn der godin.
Zij haci n.1. de zwakheden, eigen aan en de dwaasheden,
begaan door verschiilende goden en godinnen aan de kaak
gesteld. In haar boosheid verscheurde Athene het weefsel
en sloeg haar mededingster met den weefspoel om de ooren.
E.en zoodanige vernedering kon de bitter gegriefde Arachne
niet verzetten; zij besloot zich door ophanging van het leven
te berooven Maar Athene, door medelijden bewogen, redde
haar van den wissen dood, terwijl zij tegelijk dit vonnis over
haar uitsprak: ,,Gij zult niet sterven, maar tot straf altijd
hangen, gij en uw verre nageslacht!" S3 Nadat Athene ver
volgens Arachne met eenige druppels van haar toovervocht
had besprenkeld, veranderde de ongelukkige in een Spin,
welke de Franschen nog altijd aan
duiden met den naam Araignce, d i. -
Arachne. F. W. Drijver

Ftiln C. Sffi'uht'riih

DWERGSCHNAUZER

Het jonge Ferrara
Uit liei^Poolscli dooi'

5) KAZIMIERZ CHLEDOWSKI

(Vervolg)De jonge generatie had nog met
een anderen gevaarlijken vijand
te kampen: met de pedanterie.
S3 De pedanterie, een ware

kwaal, woekerde in den hof van het
humanisme en groeide tot een zeldzaam
onkruid uit. Den ouderen in de letter

kundige kringen was het er slechts om
te doen, fraai Latijn te schrijven, wat
men schreef kwam er minder op aan.
De een gaf een Latijnsch gedicht uit
over de teelt van zijderupsen, de ander
over een partij schaak, gespeeld tusschen Apollo en Mer-
curius. Er was zelfs een Latijnsch dichter, die een didac
tisch gedicht. ,,De morbo gallico" schreef, waarin hij ge
neesmiddelen tegen deze nieuwe ziekte aanprees. Zelfs in
het proza weken deze latinisten slechts noode van de an
tieke uitdrukkingen af, zij verontschuldigden zich als zij
benamingen moesten gebruiken, die bij de klassieke schrij
vers niet bestonden, zooals dux, comes of marchio. Na
tuurlijk behoorde Cicero tot die antieken welke het ideaal
waren van deze aanhangers der phraseologie. Bembo
was geen dichter, maar niettemin schreef hij Latijnsche
en Italiaansche gedichten, waarin ons het gebrek aan in
houd treft. Beroemd werd zijn gedicht ,,Gli Asolani", waar
van hij het eerste gedeelte in Ferrara schreef en dat be
staat uit gesprekken over liefdestheoriën. De Venetiaansche
republiek had"] aan de onttroonde koningin van Cyprus,
Catharina Cornaro een zeer fraai kasteel ter bewoning ge-
gegeven, het Castel Asolo in Trevigi. Cornaro ontving daar
vele gasten en spreidde er een koninklijken luister ten toon.
Bembo vertoefde ook eenigen tijd te Asolo, zoo kwam hij er toe
dit hof tot plaats der handeling van zijn gedicht te maken.
Daar komen dan drie jonge mannen en drie jonge vrouwen, be-
hoorende tot het hof der koningin, te samen. Na den maaltijd
begeeft het kleine gezelschap zich in den tuin en neemt plaats
aan een bron, in de schaduw van laurierboomen. Een der aan
wezigen, Gismondo, brengt de vraag ter sprake of de liefde iets
goeds, dan wel iets kwaads is. De melancholieke Perrottino,
vijand der liefde, oordeelt, dat al het kwaad der wereld aan de
liefde te wijten is. Den volgenden dag beschermt Gismondo de
liefde, terwijl op den derden dag de koningin zelf deel neemt
aan het gesprek. Het verstandigst redeneert Lavinello, die

betoogt dat de liefde noch goed, noch kwaad is, maar zoowel
het een als het andere zijn kan, al naar gelang van het onder
werp, waarop zij is gericht. De liefde, waarbij het ideaal is een
edele ziel in een mooi lichaam acht hij verheven, een uit
sluitend zinnelijke liefde, voorzoover zij de voortplanting niet
beoogt, een beestachtig kwaad. Lavinello vertelt ook van een
gesprek, dat hij daarover met een zekeren heremiet had, vol
gens wien er slechts één ware liefde bestaat: de liefde tot God.
83 Ziedaar weer eens de theoriën van Petrarca vermengd met
de ideëen van Plato. In het algemeen volgt Bembo in zijne
gedichten streng het voorbeeld van Petrarca; de vorm van
den dialoog m zijn ,,Gli Asolani is (mtleend aan J"locca(-i(j,
maar verwaterd en langdradig. In alles wat Bembo geschre
ven heeft, bootst hij iemand na, in het proza Cicero en Boc-
cacio, in dc poëzie Petrarca. Zijn gedichten zijn geen uitvloei
sel van een poëtische ziel, hij schrijft hoogdravende sonnet
ten op Veronica Gambara, zonder haar ooit gezien te hebben.
83 Met Bembo ontstond een ziekelijke literaire strooming, die
als een woekerende zwam zich in Italië, hoofdzakelijk in de
XVe eeuw, verspreidde en elke persoonlijke uiting op letter
kundig gebied onmogelijk maakte. Deze ziekte werd Petrar-
quisme genoemd. Petrarca werd dc afgod in de literatuur en
stelde zelfs Dante in de schaduw, wiens werken tot onze be
vreemding aan de Italiaansche hoven haast niet gelezen wer
den. In den loop van drie eeuwen, van de uitvinding dei-
drukkunst af tot na de XMlle eeuw, verschenen in Italië
nauwelijks een twintigtal herdrukken van Dante's werken.

terwijl van de ,,Canzoniere" van Pe
trarca, van het einde der XVe tot het
begin der XVlle eeuw er 157 het licht
zagen. 83 Dat het Petrarquisme juist
aan de Italiaansche hoven ontstond, is
verklaarbaar. \'oor de vorsten en hove

lingen waren immers de geraffineerde
woordkunst en de sierlijke vorm hoofd
zaak. Volgens hen kon slechts een dich
ter als Petrarca op één nj geplaatst
worden met Ovidius of Horatius. Dante
was voor de vorsten en hovelingen \-eel
te diepzinnig, te philosophisch en te
brutaal. Mon.signor Della Casa zeide in
zijn ,,Gabot", dat men uit de ,,Divina
Comedia" de hoofsche manieren ..l'arte
di e.ssere grazioso" niet kon leeren. Dit
was het, waar het \-ooral om ging: het
begrip ,,grazioso", waaraan de Canzo-
niere van Petrarca volledig beantwoord
de. Het Petrarquisme werd dan ook de
betoovering, die de gemoederen langen

gebannen hield. Het kwam zelfs zoo ver, dat men Pe-tijd
trarca niet slechts nabootste, maar ook ging omwerken en
verbeteren. Zoo schreef in de eerste helft der XVlc eeuw een

dichterling een gedicht ter eere van donna Laura, getiteld
,,11 bel Laureto" in de meening, dat Petrarca haar niet
in voldoende mate roemde en niet genoeg haar schoonheid
en deugd op den voorgrond plaatste. Petrarca te evenaren
en zelfs te overtreffen, ziedaar de algemeene leuze van dien
tijd. Pietro Aretino was buiten zichzelf van vreugde, toen de
Mantuaansche markies hem schreef, dat hij in een zijner can
zones den meester zelfs overtrof. 83 Geen wonder dus, dat
Bembo, door en door hoveling en voor ontwikkeling der Ita
liaansche taal werkend, een onvoorwaardelijk vereerder van
Petrarca werd, dien hij uit paperassen en stoffige manuscrip
ten te voorschijn haalde, begrijpende, dat Petrarca het ide
aal van zijn eeuw moest worden. Zelfs Aldo Manuzio be
weert, dat Bembo Petrarca populair maakte, en dat men vóór
hemdeCanzoniere van den grooten dichter in \'cnetié en Lom-
bardië haast niet kende. 83 Bembo schreef tallooze sonnetten,
maar terwijl de groote meester bezield was met de reine liefde
tot Laura, was het ideaal van Bembo een gewoon Romein.sch
meisje, de vermaarde Morosina, die hem drie kinderen schonk.
SI De taak om de maatschappij naar het idee van Petrarca te
vervormen, gelukte Bembo ten volste. Op lateren leeftijd kon
hij met voldoening zien, hoe alle Romeinsche en \'enetiaan-
sche hofdames de ,,Petrarchino", een miniatuur uitgave van
de ,,Canzoniere", bij wijze van gebedenboek, in de hand hiel
den cn dat de ,,Petrarchino het vademecum werd van lederen
galanten salonridder,
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